VS41 - Thoughts on and translations of VS41

Post by “Don” of November 2, 2023 at 8:15 AM

Alberto Enrique Alvarez:

FeAdv Gua 6ty KAl PLAOCOQPETY KOl OlKOVOUETY Kal TOIC Aownolg oikelwpaaol xpiodat Kal undapuf
Aéyewv TOC €k TAC dpYAC pLAocopiac pwvac deLévtac.

I'd like to briefly look at the first part of that VS:

FeAdv dpa 6glv Kal PLA0COQElY Kal oikovouelv Kal TolG Aolmoig oikelwpaot xpfiodat...

Using 6¢lv, Alvarez's transcription which uses what the manuscript has: 6&tv with a final nu v.
Using | find it interesting that there are then parallel infinitives:

betv

QLAOCOQPELY

oikovopueiv

and Aéyew

reAdv is also the infinitive form of yeAdw "to laugh"

O¢€lv carries the idea of "it behoves one to, it is necessary to, one must" but not necessarily any
moral obligation which is carried but xprj which shows up in here with xpficfat

So...

"At the same time, it behoves one to laugh and 'to love and practice wisdom,' and to tend to
one's home life and to make proper use of one's other goods; and to never, ever speak
philosophical noises vented out of anger."

Demosthenes actually uses a construction similar to VS41:

Demosthenes, Philippic 2, section 34

0p® Yap wg Ta& MOAA™ €vioug 00K €l ToLC aitiovg, GAA’ €l TOLC OTO Xelpa HEALOTA TAV dpYNV
AQLévTac.

for | observe that people vent their wrath as a rule, not on those who are to blame, but chiefly
on those who are within their reach.
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